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Experiencia y compromiso de un líder

Con mas de 30 años de experiencia y una estudiada política de expansión,  hemos logrado posicionarnos en un lugar destacado 
dentro del sector del cerramiento.

Esta evolución  ha estado guiada desde nuestros comienzos, en el año 1976, según la misma filosofía de empresa: TODO UN 
EQUIPO A SU SERVICIO.

Un equipo humano de  300 personas,  cuyo objetivo es estar cerca de nuestros clientes, gestionando a diario sus necesidades 
con eficacia, proximidad y compromiso.



L’expérience et l’engagement d’un leader
Grâce à plus de 30 ans d’expérience et à une politique d’expansion 
très étudiée, nous sommes parvenus à nous hisser à un poste de 
premier ordre au sein du secteur de la fermeture. 

Dès nos débuts en 1976, notre progression a été guidée par la même 
philosophie d’entreprise : «Toute une équipe à votre service»

Une équipe humaine de 300 personnes dont le but est d’être proche 
de nos clients, de gérer au quotidien leurs besoins avec efficacité, 
proximité et engagement.

A leader’s experience and commitment
With more than 30 years of experience and a well-studied expansion policy, we have positioned ourselves in an outstanding place within 
the enclosure industry.This evolution has been guided since our beginning in 1976 by the same company philosophy: “A whole team at 
your service”
We are a team of 300 people, whose aim is to be close to our clients, managing their needs every day with efficiency, closeness and 
commitment.

Com mais de 30 anos de experiência e uma 
estudada política de expansão, conseguimos 
atingir um lugar destacado dentro do sector.

Esta evolução teve início no ano de 1976, 
seguindo sempre a mesma filosofia de “Toda 
uma equipa ao seu serviço”

Uma equipa humana de 300 pessoas, cujo 
objectivo é estar perto do nossos clientes, gerindo 
diariamente as suas necessidades com eficácia, 
proximidade e compromisso.



Nuestra distribución nacional a través de 
delegaciones propias, nos permiten ofrecer un 
mayor acercamiento y llegar a cualquier punto de 
la geografía nacional, gestionando y asesorando  
de una forma personalizada cada pedido.

Notre réseau de distribution national, par le 
biais de ses délégations autonomes, est synonyme 
d’une plus grande proximité de nos prestations 
et nous permet de travailler avec l’ensemble de 
la géographie espagnole, par une gestion et un 
conseil personnalisés pour chaque commande.



Our national distribution through own 
delegations allows us to offer a better approach 
and to reach any point of the national geography, 
managing and advising every order in a 
personalized way.

A nossa distribuição nacional, através de 
delegações próprias, permite-nos oferecer uma 
maior aproximação e chegar a qualquer ponto 
geográfico nacional, gerindo e assistindo de uma 
forma personalizada cada encomenda.



A nivel internacional, hemos conseguido acercar nuestros productos 
a diferentes paises y culturas.
Contamos con una fuerte estructura comercial que nos ha hecho llegar 
a los países más importantes de Europa, Norte de África y América , 
además de diferentes distribuidores oficiales de nuestra marca.

Sur le plan international, nous sommes parvenus à introduire nos 
produits dans différents pays et cultures.
Nous disposons d’une solide structure commerciale qui nous a permis 
d’atteindre les principaux pays d’Europe, d’Afrique du Nord et du 
continent américain, sans oublier nos divers distributeurs officiels.

INTERNACIONAL
- Mexico
- Brasil
- Argentina
- Chile
- Uruguay

- Italia
- Portugal
- Francia
- Grecia
- Croacia

- Marruecos
- Argelia
- Túnez
- Angola



At the international level we have managed to approach our products 
to different countries and cultures.
We have a very strong commercial structure which has allowed us 
to reach the most important countries in Europe, North Africa and 
America, and several distributors of our brand.

A nível internacional, conseguimos apresentar os nossos 
produtos em diferentes países e culturas.
Contamos com uma forte estrutura comercial que no fez consolidar 
países importantes na Europa, Norte de África e América, 
ademais de contarmos com diferentes distribuidores oficiais da 
nossa marca.

DELEGACIONES PERSAX INTERNACIONAL
- Mexico:  PERSAX MEXICO
- Cracia:  PERSAX D.O.O.
- Argelia:  ALL PERSAX

DISTRIBUIDORES PERSAX INTERNACIONAL
- Mexico:  TUNALI TEC
- Brasil:  ARCHICENTRO
 ALFAC
             ALUMINIO SAO JOSE
- Uruguay:  ENKO, S.A.



Un aspecto a destacar en nuestros 
productos es su ámplia gama, respondiendo 
perfectamente a cualquier necesidad 
relacionada con el cerramiento.
Todos nuestros productos cumplen 
rigurosamente con los niveles de calidad 
exigidos por los diferentes mercados . Así 
lo avalan las certificaciones ISO 9001 y el 
marcado CE.

Nous souhaitons aussi souligner notre vaste gamme de produits, qui 
répond parfaitement à tous les besoins en matière de fermeture.
Tous nos produits respectent rigoureusement les critères de qualité exigés 
par les différents marchés. Ce qu’épaulent les certifications ISO 9001 et le 
marquage CE.



Um aspecto a destacar no nossos produtos, é a sua ampla gama, 
respondendo perfeitamente a qualquer necessidade relacionada com o 
sector.
Todos os nossos produtos cumprem rigorosamente os níveis de qualidade 
exigidos pelos os diferentes mercados. Como se pode avaliar com as 
nossas certificações ISO9001 e a marca CE

An outstanding aspect of our products is its wide 
range, thus responding perfectly to every need 
related to enclosure-
All our products comply rigorously with the quality 
levels required by different markets. Hence our 
certifications such as ISO 9001 and EC labelling. 



PERSIANAS
PUERTAS DE SEGURIDAD
TOLDOS
MOSQUITERAS
CELOSÍAS
CORTINAS
ALICANTINAS

VOLETS ROULANTS
PORTES DE SÉCURITÉ
STORES 
MOUSTIQUAIRES
BRISE SOLEIL
STORES D’ALICANTE
RIDEAUX



ESTORES
PORTAS DE SEGURANÇA
TOLDOS
MOSQUITEIRAS
CELÓSIAS
ALICANTINAS
CORTINAS

BLINDS
SECURITY DOORS
AWNINGS
MOSQUITO NETS
LATTICES
CURTAINS
ALICANTE BLINDS



PERSAX apuesta por dar un paso más en el respeto por el 
medioambiente, eliminando el plomo y el cadmio de la 
formulación del PVC, metales pesados que en la Unión 
Europea obliga a eliminar antes de 2015, y anticipándonos 7 años 
al periodo de entrada en vigor de esta norma.

PERSAX veut aussi apporter sa contribution en matière de respect de 
l’environnement, et a décidé d’éliminer de ses formules PVC le plomb 
et le cadmium, deux métaux lourds que l’Union Européenne oblige à 
retirer avant 2015, nous avons donc 7 ans d’avance sur la date d’entrée 
en vigueur de cette norme.



PERSAX aposta em dar mais um passo em respeito ao 
meio ambiente, eliminando o chumbo e o cádmio na 
formulação do PVC, metais pesados, em que a União 
Europeia obriga a eliminar antes de 2015, em que nós já 
nos antecipamos 7 anos em relação à entrada em vigor 
desta norma.

PERSAX bets for a bigger step on environmentally 
friendly solutions, eliminating lead and cadmium 
from the PVC formulation, heavy metals 
which the European Union obliges companies to 
eliminate by 2015, thus going 7 years ahead of the 
deadline when this standard will take effect.



Confiar en una compañía como PERSAX es confiar en la proximidad, 
la eficiencia y la calidad.

Faire confiance à une société comme PERSAX, c’est l’assurance de la 
proximité, de l’efficacité et de la qualité.

Trusting a company like PERSAX means trusting closeness, efficiency 
and quality.

Confiar em uma companhia como a PERSAX, é confiar na 
proximidade, eficiência e qualidade.



Delegaciones

Zona Andalucía

Delegación Málaga
C/ Casabermeja, 6. Pol. 
Azucarera - 29004
T. 952 233 616
T. 952 232 812
F. 952 231 412

Delegación Huelva
Ctra Huelva-Sevilla km. 78. Pol 
Ind. Indutec - Nave 10
21610 San Juan del Puerto
T. 959 356 031
F. 959 367 995

Delegación Sevilla
Diego de Almagro, 35 41530 
Morón de la Frontera
T. 955 852 512
F. 955 852 768

Zona Aragón

Delegación Zaragoza               
Pol. Ind. Las Rozas - Parcela 
II - Nave 2
50660 Tauste
T. 976 855 336
T. 976 854 833
F. 976 859 161

Zona Centro

Delegación Toledo
Ctra. Quintanar, s/n 45810 
Villanueva de Alcardete
T. 925 166 323
F. 925 167 421

Zona Cataluña

Delegación Barcelona
C/ Francia, 22. Pol. Ind. 
Rosanes
08769 Castelví de Rosanes
T. 937 742 550
F. 937 742 590

Zona Castilla-León

Delegación Palencia
Pol. Ind. Villalobón
C/ Italia, Parcela 90
34004 Palencia
T. 979 713 360
F. 979 711 601

Del. Internacionales

Mexico

PERSAX MEXICO S DE RL DE CV
Avenida Julio Berdegué Aznar, 642
Col. Francisco Villa
Mazatlán, Sin. CP 82127
T. (669) 105.5000
ventas@persax.mx
www.persax.mx

Croacia

PERSAX d.o.o.
Mokricka 80, Kljuc Brdovecki,
10292 Senkovec
T. +385 1 3353500
F. +385 1 3353533
info@persax.hr
www.persax.hr

PERSIANAS PERSAX S.A.
Autovía de Levante, km 48.2

Polígono Santa Eulalia
03400 Villena (Alicante)

ESPAÑA
T. 902 010 564 - T. Export. +34 965 817 520
F. 902 010 565 - F. Export. +34 965 340 722

www.persax.com

catalunya@persax.es
castillayleon@persax.es

Correo electrónico
central@persax.es
malaga@persax.es
huelva@persax.es
sevilla@persax.es
aragon@persax.es
centro@persax.es




